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FOREWORD 


This  manual  is  provided  as  a  means  of  bridging  the 
communication  gap  between  non-English  speaking  Asians  and 
English-speaking  doctors/nurses.  Funded  by  the  Asian  Health 
Project  of  the  Ohio  Commission  on  Minority  Health,  the  manual  is 
written  in  four  languages:  English,  Chinese,  Vietnamese,  and  Lao. 
It  is  hoped  that  the  use  of  this  manual  will  make  it  easier  for  the 
Asian  community  in  accessing  health  services  and  facilities. 

The  manual  was  first  developed  by  the  Asian  Mutual 
Assistance  Program  of  the  Toledo  Chinese  Alliance  Church.  This 
3rd  edition  was  revised  by  the  Asian  Resource  Center. 

About  This  Manual 

This  manual  consists  of  four  sections.  Section  1:  Medical 
Examination  Manual-Short  Form  is  provided  to  assist  the 
doctor/nurse  in  seeking  quick  answers  to  several  commonly  asked 
questions  in  an  emergency  room  situation.  If  the  doctor/nurse 
seeks  more  details  on  the  patient's  past  history  or  condition,  he/she 
can  quickly  turn  to  the  page  numbers  indicated  in  parentheses  for 
more  questions  in  this  manual. 

Section  2:  Hospital  Stay  Manual  is  divided  into  two  parts. 
Part  A:  Doctor/Nurse  Initiated  Conversation  is  to  be  used  by  the 
doctor/nurse  in  initiating  conversation  with  the  patient  concerning 
necessary  action  to  be  administered  to  the  patient,  like  "I  need  to 
take  your  temperature,"  or  "Please  take  your  medicine. "  The 
doctor/nurse  merely  points  to  the  relevant  picture  to  communicate 
with  the  patient  that  a  certain  medical  protocol  is  to  be 
administered.  Part  B:  Patient  Initiated  Conversation  consists  of 
patient-initiated  pictures  related  to  the  daily  comforts  and 
conveniences  of  life  in  a  hospital  stay,  for  instance,  "I  am  thirsty," 
or  "I  need  to  go  to  the  bathroom. "  Tlie  patient  merely  points  to  the 
relevant  pictures  to  make  a  request. 


i 


Section  3:  Medical  Examination  Manual-Long  Form  is  the 
long-form  of  Section  1.  It  is  to  be  used  by  the  doctor/nurse  in 
obtaining  a  more  complete  picture  of  the  patient's  medical  history 
and  condition. 

Finally,  Section  4:  Words  to  Describe  Symptoms  and 
Feelings  can  be  used  by  both  doctor/nurse  and  patient  in  initiating 
communication. 
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manual. 
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這本 【住院 及醫療 指南】 是爲了 幫助不 諳英語 的亞裔 與說英 
語的醫 護人員 ， 用來克 服語言 溝通上 的困難 ， 這 本指南 是由俄 
州少 數族裔 健康委 員會資 金贊助 ， 以英文 ， 中文 ， 寮文 及越文 
四種文 字寫成 ， 希望藉 著這本 指南能 幫助亞 裔社區 ， 方 便地使 
用當 地的醫 療服務 及設施 。 

本 指南首 先由多 麗都華 人宣道 會亞裔 互助計 劃編寫 ° 本版 
【第 三版】 是 由亞裔 資源中 心修訂 。 


使 用說明 

本指 南由四 分組成 。第一 部份： 醫療 檢査指 南-- 簡式； 是用 

在急 診室的 情形下 ， 用 它來協 助醫生 / 護士 從一些 常問的 問題中 
盡快找 到答案 。 如 果醫生 / 護 士需要 了解病 人更詳 盡的病 歷和症 
狀 ， 他 / 她可 以很快 地翻到 括號裏 的頁數 ， 便可以 在本指 南裏找 
到 進一步 要詢問 的問題 。 

第二 部份： 住 院指南 ， 共分 兩節。 第一節 ：醫生 / 護士 向病人 

解釋； 是 給醫生 或護士 用來告 訴病人 ， 將 要對病 人做的 醫療步 
驟 ， 如 「我要 量您的 體溫」 或 「請您 服葯」 ， 醫生 / 護士 只需要 
指著相 應的圖 案便可 以和病 人對話 ；第 二節： 病人 向醫生 / 護士 
解釋； 是 用來讓 病人告 訴醫護 人員他 / 她 的需要 ， 使病人 在住院 
期間獲 得舒適 和方便 ， 例如： 「我 口渴」 或 「我 要上 廁所」 ， 病 
人只 需要指 著相應 的圖案 就可以 提出他 的要求 。 


iii 


第三 部份: 醫 療檢査 指南一 詳式; 是第一 部份的 詳細式 ， 它可 

以用來 讓醫生 / 護士較 完整地 了解病 人的病 歷和健 康狀況 。 

最後 ， 第四 部份: 表 示症狀 及感受 的字彙 ， 可 以用來 給醫生 / 

護士和 病人交 談時用 ° 


扁 

這本 指南是 得到俄 州少數 族裔健 康委員 會給予 財政及 技術支 
助才 得以編 印完成 ， 我 們謹在 此表示 感謝; 我們還 感謝參 加本指 

南再 版編製 的工作 人員： Mee- Len  Koh (企 劃經理 ）， Gordon  Lee 
敎授 （繪圖 ）， Nicodemus  Lee 及 Lip  Yen  Lee (排舨 ） ， Mi- Mee 
Cheung (中 文翻譯 ），Bounthanh  Pho 誦 asathit  (寮 文翻譯 ），Kim 
Tran (越 文翻譯 ），Ming-Yin  Lin (中文 翻譯校 對）， Paul  SavanhC 
寮文翻 譯校對 ）， Phung  Vo 醫生 (越文 翻譯校 對）， Janice  Chu, 
Marlene  Hoi  1  stein 及 Laurie  Jackson (指南 評鑑) 。 

如果 您需要 本指南 ， 請直接 向亞裔 資源中 心洽詢 ， 亞 裔資湄 
中心 的地址 ， 請 見本指 南的封 底背面 。 


高志 成博士  曾錫 華牧師 

執 行董事  理事 會主席 

亞裔資 源中心  多麗 都華人 宣道會 
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uSi  Gi6i  thieu 

-Day  la  tap  s/ch  song  ngj  VietjAnh  flu3c  soanra  de  giup 
nhung  ngddi  ldiong  thong  thao  Anh  n^if  cung  nhii  nhuiig  b^c  sTva 
y  ta  khong  hiSu  tieng  WiSt  thong  hieu  nhau  trong  l^jji  tiep  xuc. 
■Ddoc  s\I  ho  trrf  cua^Uy  Ban  yje'^ho  nglfci  th%  so  tieti  bang 
OHIO  dahh  cho^nhvfng  dji,an  ve  svfc  ^hoe  cho  ngdfti  A  Chau. 
Tap  sach  chi  dm  3uoc  viSt  trong  4  thif  tiehg:  Anh  ng?,Jaii,  Lab, 
va  Viet  nam 二  Chung  toi  hy  vong  tap  sach  n^y  se  lam  de  da^ig  hpn^ 
cho  c3i^g  Song  ngdoi  A  Chau  trong  luc    t6i  nh\fng  c(5  so  y  te  ve 
van  fle  si/c  khoe. 

Tap  sach  nay  di/oc  soan  tfiao  lan  thrf  nhift  b3i^Chudng 
Trinh  Tifdhg  Than  Tif6ng  Tri  ngddi  A/  chau  cua  nha  th6  Toledo 
Chinese  Alliance,  ©ay  la  l^i  tai  b^i  thu  3  ctuoc  tu  chinh  boi 
Asian  Resource  Center. 

Tong  Ouat  Ve  Sach  Huong  Dan 

Sach  chia  la^n  4  chuong.  Chuong  1:  Gom  nhdng  cau  hoi 
cua  bac  sihoac^  ta  o  phong  mach  hay  phong  cuu  cap?  Neil  bac 
si/y  ta  muon  biet  them  tiet  ve  benh  ly  trong  qua  khu  hoac  tinh 
trang  hieh  tai,  ho  co  the  nhanh  chong  tim  toi  nhifng  cau  hoi  khac 
fla^dbng  da6  (...)  co  ghi  so  trang. 

ChdSng  2:  Huong  dan  khi  nam  benh  viAu  Chuong  nay 
3if(Jc  chia  lam  2  phan.  Phan  A:  Dahh  cho  bac  si/y  ta  muon  cho 
ngJ6i  bShh  hieu  y  ho  mu5n  gi?  V^du:  "Toi  can  lay  nhiet  do  cua 
ong/ba,"  hoac  "Xin  ongA)a  l^n  dn  uojig  thuoc."  Ho  s^chi  vao 
nhifng  hinh  ve  tuong  ti!     doi  thoai  v6i  benh  nhan  trong  luc  tirn^ 

- 1  di5n 
ho^c 
eVta 
hieu  minh  can  gi. 


必 " ， fa 

c，e 

^  T 


，？  g、s 

【e*  ^  Is 

厶1§  h 


»  V  t 

i  /y  i 

c  « 
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Ch^ong  3:  Nhung  cau  hoi  cua  bdc  si/y  ta  ^ico  nhilng 
du  kien  3e  \Sp  ho  sd  benh  ly  cho  benh  nhah. 

_  Chuong  J:  Bao  gom  nhilng  dank  td  thong  dung  giup 
ngubi  benh  diin  Sift  nhdng  trieU^  chdng  cam  giac  ciia  minh. 
Phil  nay  cung  giup  cho  gi3a  bac  si  va  benh  nhati  hieu  y  nhau  hon. 

-Doi  \6i  cam  ta 

Chuiig  toi  xin  cam£ta  vStai  ch^ihvl  k/thuat  c5a  Uy  ban 
y  te  cho  nguoi  thieu  so  tieu  bang  Ohio *3a  giup _9&  thifc  hi5n  t3p 
sach  nay.  Chung  toi  ffac  biet  cam  6n  nhtlng  nguoi  sau  3ay  drsap 
xep  va  tu  chinh  lai  sach  nay:  Mee  Len  Koh  (quan  ly  dif  an),  giao 
svf  Gordon  Lee  (hinh  anh),  Nicodemus  hoac  Lip  Yen  Lee  (trinh 
bay),  phien  dich  (Mi-Mee  Cheung,  Tau;  Bounthanh  Phommasathit, 
Lao;  Kim  Trm,  WiSt  nam),  kiem  duyet  (Ming-Yin  Lin,  Tau;  Paul 
Savanh,  Lao;  Dr.  Phung  Vo,  Viet  nam),  va  kiem  duyet  tong  quat 
(Janice  Chu,  Marlene  Hollstein,  va  Laurie  Jackson.) 

Moi  ye%  02；  thacma^  ve^tap  /ch  xin  lien  h3  tru^ 
Asian  Resource  Center  v6i  dia  chi  duoc  in  phia  sau  bia  sach. 


Anthony  C.  Koh,  Ph.D.         Muc  su  Patrick  Tsang 

Giam  3oc  dif  an  Chu  Tich,  Quan  Tri 

Asian  Resource  Center  Nha  Th6  Toledo  Chinese  Alliance 
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Sintinun^oriyaS  C§unnntntJn83  T\V    Asian  Resource  Center 
ns.ccQullnS  §  ta^nuotjunu  gn^nu  ccdmsn  cc^o 

Asian  Resource  Center  ,  >     >  ca> 
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SECTION  1 

MEDICAL  EXAMINATION  MANUAL-SHORT  FORM 

(To  be  used  by  the  doctor/nurse  in  questioning  a  patient  in  an 
emergency  room  situation) 


( Laotion  Version) 
d 


"  0%  Q 


(Chinese  Version) 


第 一部份 


醫療檢 查指南 -- 簡式 
(用 於急診 室的情 形下， 醫護人 員詢問 病人) 


(Vietnamese  Version) 


chi/6ng  i 

^    、 、     〖    。  " 

HUONG  DAN  KHIM  KHA^I  BEl^H  HOAC 
VAO  PHONG  CAP  ClAj 

(Nhun^cau  hoi  thong  thuong  bac 
si/y  ta  hoi  benh  nhan) 


MEDICAL  EXAMINATION  MANUAL-SHORT  FORM 
With  Page-Number  References  to  Long  Form 

1.  What  is  your  name? 

2.  What  is  your  family  (last)  name? 

3.  Do  you  have  a  family  doctor? 

Can  you  tell  me  (or  show)  me  his  or  her  name? 

4.  Do  you  have  health  insurance? 

Please  show  me  your  insurance  card. 

5.  I  want  to  ask  you  about  the  problem  that  brings  you  to  the 

Emergency  Room/Medical  Examination? 

6.  If  you  have  pain,  show  me  where. (p37-43) 


v«  b 

警  Jul 

鬌 
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醫療檢 查指南 一 簡式 

垂 療 檢査指 南詳式 頁數） 

1.  您 叫什甚 名字？ 

2.  您 貴姓？ 

3.  您有 家庭醫 生嗎？ 

請告訴 我或給 我看他 (她) 的名字 。 

4.  您有 醫療保 險嗎？ 

給我 看您的 保險卡 。 

5.  我要 問您一 些使您 需要來 急診室 / 醫療 檢查的 問題。 

6.  如 果您有 疼痛， 指給我 看痛在 那裏。 （第 38-44 頁） 


KHH)I  KHAM  BENH  HOAC  VAO 
PHONG  CAP  Cliu 


4.  6ng/ba  co  bao  hiem  s\jc  khoe  khong?  Xin  vui  long  cho  toi 
xem  the  bao  hiem  sue  khoe. 


7。  If  you  have  an  injury,  show  me  where. 

8。  Have  you  had  any  of  the  following: 

a.  nausea?(p49) 

b.  vomiting?(p47-49) 

c.  diarrhea? (p51) 

d.  weakness?(p41) 

e.  fever? 

f.  constipation? (p49-5 1) 

g.  dizziness?(p41) 

h.  faintness?(p41) 

9。  Do  you  have  a  problem  with … 

a.  swallowing? (p39) 

b.  breathing?(p45) 

c.  urination? (p39, 5 3) 

d.  defecation?(p49-51) 

e.  bleeding?(p55) 


*"*    専    •  5s        *"*  - 

n.  dons^Du?  (own  (aoj) 

謇  一  b 

3.  ooucutj?  (win  (»q) 

一    •  & 

a  «  ^      °  . 

ou  ctbjou?  (can  "〉 
n.  nu?  (win  i^w) 

^.  caQfieon? ("〉 


i 

]  7. 如 果您有 受傷， 指給我 看傷在 那裏。 

4  8. 您有沒 有下列 的任何 症狀？ 
'  a. 惡心？ （第 50 頁） 

j  b. 嘔吐？ （第 48- 50 頁） 

3  c. 腹瀉？ （第 52 頁） 

a  d. 軟弱？ （第 42 頁） 

1  e. 發燒？ 

a  f. 便祕？ （第 50- 52 頁） 

5  g. 暈眩？ （第 42 頁） 
j                              h. 昏暈？ （第 42 頁） 

a  9. 您 a. 吞咽困 難嗎？ （第 40 頁） 

b. 呼吸困 難嗎？ （第 46 頁） 
1  c. 排尿困 難嗎？ （第 40，  54 頁） 

1  d. 通便困 難嗎？ （第 50- 52 頁） 

I  e. 有 出血問 題嗎？ （第 56 頁） 


7.  6ng/ba  co  bi  thuong  khong?  Chi  cho  toi  biet  bi 

thudng  o  cho  nao?  / 

8.  Ong/ba  co  bi  nhung  trieu  chung  sau  Say? 

a.  buon  non  khong?  (trang  50) 

b.  oi  mda?  (trang  48-50) 

c.  tieu  chay?  j(trang  52) 

d.  su  yeu  duoi?  (trang  42) 

e.  cdn  sot  (nong)? 

f.  tao  bon  (trang  50-52) 

g.  benh  chong  m^t?  (trang  42) 

h.  benh  ngat  xiu?  (trang  42) 

9.  Ong/ba  co  bi,..  ( 

a.  kh^  khan  khi  nuot  khong?  (trang  40) 

b.  tho?  (trang  46) 

c.  m  tieu?  (trang  40,  54) 

d.  3i  tieu?  (trang  50-52) 

e.  chay  mau?  (trang  56) 
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10.  How  long? 

Show  me  the  number  of  days  with  your  fingers 。 


11,  Now  I  need  to  ask  you  about  your  health  history 。 
Have  you  ever  had... 

a.  diabetes?(p31) 

b.  high  blood  pressure?(p31) 

c.  cancer? 

d.  heart  disease?(p45-47) 

e.  respiratory  disease?(p45-47) 

f.  gastrointestinal  disease?(p47-51) 

g.  liver  disease?(p33) 

h.  kidney  disease?(p33) 

i.  genito-urinary  disease?(p53-55) 

j.  neurological  disease,  such  as  stroke  or  seizure? (p41) 
k.  mental  disease? 

1.  sexually-transmitted  disease?(p53-55) 


«0, 


！ n^c^CLiuutjnricwa'u/i  

b.  fionunwcaon^o 

d*    tsnSot^  ("〉 
e.    tsnSu^tinn  (") 


aa^cSu^n  ("〉 


10. 多久？ 

用您的 手指表 示幾天 。 


11. 現 在我要 問您的 病歷。 

您 曾有過 a. 糖尿 病嗎？ （第 32 頁） 
b. 高 血壓？ （第 32 頁） 
c 癌症？ 

d.  心 臓病？ (第 46 頁) 

e.  呼 吸系統 毛病？ （第 46 頁） 

f.  腸 胃病? (第 48-52 頁） 

g.  肝病？ （第 34 頁） 

h.  腎 臓病? (第 34 頁） 

i.  生 殖系統 毛病？ （第 54 頁） 

j. 神經系 統病， 如腦 溢血？ （第 42 頁) 

k. 精 神病？ 

1. 性病？ （第 54- 56 頁） 


10.  Bao  lau?  Dung  ngon  tay  ra  dau  cho  toi  biet 

la  ong/ba  benh  bao  nhieii  ngay?  / 

11.  Bay^gio  toi  can  phai  hoi  ong/ba  ye  van  3e  sue 

khoe  cua  ong/ba  trong  qua  khu.  、 

a.  ong/ba  co  bao  gi^  bi  benh  tieu  duong  khong?  (trang  32) 

b.  benh  ap  suit  mau  cao?  (trang  32) 

c.  ung  thd? 

d.  benh  tim?  (trang  46)? 

e.  benh  ve  ho  hap  (phoi)?  (trang  46) 

f .  benh  ve  bo  phan  tieii  h《a?  (trang  48-52) 

g.  benh  gan?  (trang  34) 

h.  bSnh  Aan?  (trang  34) ^    f  , 

i.  benh  ve  c3  quan  bai  tiet  nuoc  tieu  va  bo 

sinh  due?  (trang  54) 
j.  benh  than  kinh  nhu  la  benh  m^u  xam  hay 

kinh  phong?  (trang  42) 
k.  benh  ve  tarn  than? 

1.  sinh  due  b8nh  phong  tinh  (hoa  lieu)?  (trang  54-56) 
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12.  Have  you  ever  had  surgery?  Show  me  where.(p35) 


13.  Are  you  taking  any  medication?(p35) 
Do  you  have  some  with  you? 
Please  show  me  what  you  are  taking. 


議4 


12. 您有 動過手 術嗎？ （第 36 頁) 

指 給我看 在那裏 。 


13. 您 現在用 任何藥 物嗎？ （第 36 頁) 
您 有沒有 帶來？ 
請 給我看 。 


- /        丁      ,     ^  ~ 

12.  Ong/ba  co  bao  ^io  bi  giaij)hau  khong? 

Chi  cho  toi  biet  giai  phau  J  cho  nao? 

1 3 .  Ong/ba  hien  tai  c6  dang  uong  thuoc  gi  khong?  f 

Ong/ba  co  dem  theo  thuoc  ma  ong/ba  Hang  uong  khong? 
Xin  vui  long  cho  toi  coi  la  ong/ba  uong  thuoc  gi. 
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SECTION  2,  PART  A 


HOSPITAL  STAY  MANUAL 

DOCTOR/NURSE-INITIATED  CONVERSATION 

(To  be  used  by  the  doctor/nurse  in  initiating  conversation  in 
order  to  administer  required  medical  protocol) 


w^m 《、 qujon  n 


第二 部份， 第一節 


住 院指南 

醫生/ 護 士向病 人解釋 
(給 醫護人 員用來 與病人 對話， 是 爲了進 行必須 的醫療 方式) 


CHUONG  2,  PHAN  A 
KHI  NAM  BENH  VffiN 

(Nhung  cau  h^i  thong  thuong  ma  bac  si/y  ta 
thuong  noi  de  tim  each  tri  behh  cho  quy  vi.) 


我要 爲您^ fiLK 
T6i  can  do  ap  suat  mau  cua  ong. 


I  need  to  take  your  temperature. 


我要 爲您量 |t 溫    ^  9 

Toi  can  la^  nhiet     cua  6ng  (c^>  thiiy). 


I  need  to  give  you  a  shot. 

我要爲 您打針 

Toi  chich  thuoc  cho  ong. 


I  need  to  give  the  baby  a  shot. 


我要爲 您的嬰 兒打針 

Toi  can  chich  thuoc  cho  em  be. 


Please  take  this  medicine. 

b 吃藥 

〜   J  J 

Xin  vui  long  uong  thuoc. 


I  need  to  weigh  you 

f 要爲您 量體重 

Toi  can  phai  can  ong/ba. 
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SECTION  2，  PART  B 


HOSPITAL  STAY  MANUAL 

PATIENT-INITIATED  CONVERSATION 

(To  be  used  by  the  patient  in  initiating  conversation  in  order 
to  receive  the  comforts  and  convenience  in  a  hospital  stay) 


鳙  »j 


第二 部份， 第二節 
住 院指南 
病人 向醫生 / 護士提 出需求 
(給 病人用 來與醫 護人員 對話， 是爲了 住院時 能得到 舒適和 方便) 


CHUONG  2  -  MAN  B 

Km  NAM  B^NH  VIEN 

(Danh  ^ho  behhjihan  khi  can  su  giup 
do  trong  thin  gian  nam  vien) 


I  am  hungry. 
^     a  ^ 

我很餓 

Toi  doi  bung. 


Please  feed  me. 

%j  曹 

請餵我 


Lam  on  cho  toi  an. 


I  am  thirsty. 

^      Q  ^ 

我口渴 


Toi  khat  nuoc. 


I  am  full. 
29tl9UCCaO 

我飽了 

Toi  no  roi. 


I  need  my  dentures. 

我 需要我 的假牙 

A      ^       _       ^         5>      ，  a 

Toi  can  ham  rang  gia  cua  toi. 


『一 

V  ,  /A  \>P^ 

I  need  tissues. 


我需要 衛生紙 

Toi  can  giay  mong  (lau  mui  hay  lau  nuoc  mat). 


I  need  my  glasses. 

我 需要我 的眼鏡 
^    -  -    t     -;  j  夕产 

Toi  can  cap  kinh  (mat  kieng)  cua  toi 


I  need  to  go  to  the  bathroom. 

tJ         %J  %J     u  ? 

我 需要去 上廁所 


Toi  can  3i  vao  phong  tarn. 


I  want  to  sit  in  the  chair. 


我 要坐在 S 子上 

Toi  muon  ngoi  trong  ghe. 


I  want  to  go  to  bed. 
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我 要睡覺 
Toi  muon  3i  ngu. 


I  need  help  to  change  position  in  bed. 


請替 我翻身 
〜    , ^/夕       <u  〜 

Toi  can  giup  do  de  xoay  xo  tren  giuong. 


I  want  to  go  to  my  room. 

我 要回我 的房間 


~，  \        一        ―  V 

Toi  muon  tro  ve  phong  cua 


I  need  a  blanket. 


我需 要毛毯 

Toi  can  cai  chan  (cai  men) 


I  am  too  hot. 
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^ 我 太熱了 
Toi  bi  nong  qua. 


I  am  too  cold. 


SQEJ^UnO  two 

我 太冷了 

Toi  bi  lanh  qua. 


¥      V  龜雷 

/   ^aJQ^  e© 

r  A  m VT          nil  QJLJJI    If  // 

^^^^^  \^^^       ->4^^^__  1 

I  need  pain  medicine. 

Kt         %J  XJ 


一我 需竽止 痛藥  f 

Toi  can  thuoc  lam  cho  het  dau. 


I  want  to  brush  my  teeth. 


我 要刷牙 

Toi  muon  danh  rang  cua  toi. 
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I  want  to  wash. 

我 要洗臉 （手） 
产    ~~   "  v 

Toi  can  rda  mat. 


iy 


I  want  to  shower. 


我 要淋浴 

Toi  muon  di  tarn. 


I  want  to  freshen  up. 

我 要梳洗 

/     々      .  9  ― 

Toi  muon  nia  mat.  chai  dau.  24 


I  am  nauseated. 


我 有惡心 

Toi  bi  buon  non  (muon  oi). 


I  need  a  bedspan. 


我 要便盤 

Toi  can  cai  bon  3i  tieu. 


I  need  an  emesis  basin. 


我要 嘔吐盤 

Toi  can  cai  thau  cle  oi. 


我 要尿盤 


Toi  can  cai  binh  dung  niloc  tieu. 


I  am  in  pain. 

，有 疼痛 

Toi  bi  dau. 


Is  my  family  permitted  to  bring  me  food  from  home? 

我 的家人 可不可 以帶食 物給我 ？ 

Gia  3inh  toi  co  duoc  phep  3em  thuc  an  vao  cho 
toi  khbng? 


It  is  hurting. 

很痛 


Dau  o  cho  nay. 


In  my  culture,  I  can  only  drink  hot  water. 


根據 g 的文化 ， 我只 能喝熱 f 

Phong  tuc  cua  nuoc  toi,  toi  chi  uong  nuoc  nong. 


Office; 


Please  call  my  husband(wife).  Home: 

請打電 話給我 的先生 （太太 ） 。     家裏 ： 

〜  辦公室 

Xin  vui  long  dien  thoai  cho  chong  (vo)  cua  toi 
d'nha.  Xin  vui  long  dien  thoai  cho  chong  (v6) 
cua  toi  o  van  phong. 
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Please  call  my  son(daughter).  Home:  Office: 

請打電 話給我 的兒子 （女兒 ） 。  家霧： 

辦 公室： ， 

Xin  vui  long  3ieh  thoai  cho  con  trai  (con  gai) 
cua  toi  o*  nha.  Xin  vui  l^ong  3ien  thoai  cho  con 
trai  (con  gai)  cua  toi  of\m  phdng. 


SECTION  3 

MEDICAL  EXAMINATION  MANUAL-LONG  FORM 

(To  be  used  by  the  doctor/nurse  seeking  a  complete  profile  of 
the  patient's  past  history  and  present  medical  condition) 


t-»  t  of  *"* 


第 三部份 
醫療檢 查指南 -- 詳式 
(用 來給醫 護人員 了解病 人完整 的病歷 和現在 的健康 狀況） 


CHUONG3 

^      二…        /  (       /       ^  少 

LAP  HO  SO  BENH  LY  KHITO  KHAM  SUC  KHO£ 

(Nhiing  cau  hoi  bac  si  hoac  y  ta  hoi  9e  lap  ho 
benh  ly  cho  benh  nhan) 


MEDICAL  EXAMINATION  MANUAL-LONG  FORM 

GENERAL  SOCTAL  BACKGROUND 

1.  What  is  your  name?  Can  you  spell  or  write  it  for  me? 

2.  What  is  your  family  (last)  name? 

3.  How  old  are  you? 

4.  What  is  your  address? 

5.  What  is  your  home  telephone  number? 

6.  Do  you  have  any  identification  with  you,  such  as  a  Medicaid 

card,  a  Medicare  card,  an  insurance  card,  or  a  Social  Security  card? 

7.  Is  there  any  relative  or  friend  who  we  can  contact  for  you? 

Please  give  me  his/her  name  and  telephone  number  and  we  will  call 
him/her. 

8.  Do  you  have  your  own  doctor?  What  is  his/her  name? 


<2. 
ii. 
(X. 


Q 


tiicunasi,  XvO^num^  ^aXvX^^j. 
2.    G^SnQncnd^^Inu?  ^anoo^otn? 
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|] 

D 

n  醫療檢 查指南 

0  普翻 入薈料 

i. 您的 名字是 甚麼？ 您 能拼寫 您的名 字嗎？ 

！         2. 您 貴姓？ 

3. 您幾 歲了？ 
\         4. 您的 住址是 甚麼？ 

5. 您的家 裏電話 號碼是 幾號？ 

1  6. 您 有沒有 帶任何 証件？ 好比醫 療卡， 保 險卡， 社會安 全卡。 

7.  有沒 有親戚 朋友， 我 (F5 可以 和他們 聯絡？ 請 給我他 (她) 的 名字， 電話 
I  號碼， 我們可 以聯胃 (她） 。 

8.  您 有沒有 自己的 醫生？ 他 叫什麼 名字？ 


LY  LICH  BENH  NHAN 

1.  Ten  cua  6hg/ba  la  gi?  Ong/ba  co  the  danh  dau  hoac  viet  ten 
cfia  ohg/ba  3u6c  khong? 


Ho  cua  ong/ba  la  gi? 

Ong/ba  3uqc  bao  nhieii  tuoi? 

■Dia  chf  cua  6hg/ba  o'  dau? 

Cho  biet  so  dien  thoai  6  nha  cua  ong/ba? 

Ong/ba  co  dem  theo  cac  giay  to  nhd  la  Medicaid  card  (the  nay 
do  c6  quan  Welfare  cap),  Medicare  card  (the  nay  cho  n^fioi 
gia  tren  65  tuoi  do  bo  Social  Security  cap),  the  bao  hiem 
sue  khoe,  hoac  la  the  xa  hoi  khon§? 

6ng/ba  co  than  nhan  Jiay  ban  be  de  chun 芦 toi  lien  lac  cho  ohg/ba 
trong  truong  hop  can  thiet  khong?  Neu  co  xin  vui  long  cho  ten 
va  so  dien  thoai  cua  ho  de  chung  toi  lien  lac  cho  ohg/ba. 

6ng/ba  co  bac  si  rieng  ichong?  Ten  cua  bac  si  la^gi? 
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PAST  MEDICAL  BACKGROTIND 

1.  How  has  your  health  been  up  until  now  ... 

a.  good?  c.  poor? 

b.  fair? 

2.  Have  you  ever  been  in  a  hospital? 

When  was  it?  Show  me  with  your  fingers  the  ... 
a.  month  b.  year 

3.  Why  were  you  there?  What  was  the  name  of  the  hospital? 
Did  you  stay  overnight? 

4.  Do  you  have  diabetes? 

Do  you  have  high  blood  pressure? 

5.  Are  you  taking  any  medication  at  the  present  time? 
What  is  it? 

Do  you  have  some  with  you?  Please  show  me  what  you  are 
taking. 


^S^u29ooinijn3a:nri9ijc?3d^^ijc3ij^^ri? 
a.  dm/nno? 

n.  cn9U        2.  c3u3 
33  cojotn? 


病歷史 

1.  到目前 爲止， 您的健 康狀況 如何？ 

a.  很好？ 

b.  —般？ 

c.  很差？ 

2.  您 是否曾 住院？ 

甚麼 時候？ 請 用手指 表示給 我.. ♦ 

a.  月份 

b.  年份 

3.  爲甚麼 住院？ 在 那一家 醫院？ 您是 不是住 過夜？ 

4.  您是 否有糖 尿病？ 您是 否有高 血壓？ 

5.  您現在 是否有 用任何 藥物？ 是 甚麼？ 
您隨 身有帶 著嗎？ 請 給我看 。 


LY  LICH  SUC  KHOE  CUA  BENH  NHAN  TRONG  QUA  KHU. 

、一  • ,/  、      '  *9     ，一、  y 

1 .    Tii  truoc  cho  den  nay  tinh  trang  sue  khoe  cua  ong/ba  nhu  the  nao? 


a.  Khoe  manh  (tot) 


b.  Binh  thuong 


c.  Khong  duoc  khoe  cho  lam. 
On^/ba  co  bao  gi3  nam  trong  benh  vien  (nha  thuong)  khong? 
Da  nam  benh  vien  luc  nao?  Dung  ngon  tay  chi  cho  toi  biet .  • 
a.  thang  nao?  、  b.  nam  nao? 

Tai  sao  6ng/ba  phai  nam  benh  vien?  Ten  cua  benh  vi^n  do  la  gi? 
Ong/ba  co  ngu  lai  benh  vien  khong? 

Ong/ba  co  bi  benh  tieu  duong  khong?  Ong/ba  co  bi  benh  ap 

huyet  cao  khong?  , 
Hien  tai  ong/ba     udng  bat  cu  loai  thuoc  nao  khong? 
Neu  co,  thi  cho  biet  ten  cac  loai  thuoc  nay? 
Ong/ba  co  dem  theo  thuoc  khong?  Neu  co  xin  vni  long  cho 

toi  xem  cac  loai  thuoc  do. 
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6.  Have  you  ever  had  surgery? 
Did  they  operate ... 

a.  on  your  appendix? 

b.  on  your  gallbladder? 

c.  on  your  uterus? 

d.  on  your  prostate? 

e.  for  cataracts? 

f.  on  your  ovaries? 

7.  Have  you  ever  had  .. 

a.  chicken  pox? 

b.  measles? 

c.  rubella? 

d.  mumps? 


g.  for  a  hernia? 

h.  on  your  kidneys  ... 

i.  for  stones? 

ii.  for  removal? 

iii.  for  transplant? 


e.  rheumatic  fever? 

f.  tuberculosis? 

g.  hepatitis? 


flnjjow3thn  


9.     OWJ  。！ AswS:) 


縟  l  tj 

tu  nuoujnnljjccnoijoti? 

•«->u        ^  一 
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6. 您曾 動過手 術嗎？ 在. 


g.  氙氣 ^、腸 氣)？ 

h.  腎 臓.. . 

i. 腎 結石？ 
ii. 割除？ 
iii. 移植？ 


. 您曾有 過.. . 

a.  水痘？ 

b.  痲疹？ 

c 德國 痲疹？ 
d. 腮 腺炎？ 


e.  心肌炎 (風 濕性熱 )？ 

f.  結 核病？ 

g.  肝炎？ 


A  、  、  J  〜 

6.  Ong/ba^co  bao  gio  bi  giai  phau^  (mo)  khong? 

BaG  si  c6  phai  giai  phau  nhung  benh  ke  sau  Say... 


a.  benh  ruot  dd? 

b.  tiii  dung  mat? 

c.  tu  cun^  hoac  da  con? 

d.  hach  6  c\h  bang  quang? 

e.  mat  co  h3t  cifom? 

f.  buon  tnuig? 

6ng/ba  co  bao  gio  bi  benh. . 

a.  benh  thuy  9^u? 

b.  benh  soi  ban  do? 

c.  benh  phong  chan? 

d.  b8nh  quai  bi  sung  ham? 


g.  bSnh  sa  ruot? 

h.  bSnh  than? 

i)  than  co  san? 

ii)  than  bi  cat  W〉 

iii)  duoc  thay  than  moi? 


e.  sot  phong  thap? 

f .  benh  ho  lao? 

g.  b3nh  sung  gan? 


？  ？腺 障？ 

腸？ 宮 列內巢 

盲膽子 前白卵 


CO  b  c  d  G  f 
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8.  Have  you  been  tested  for  tuberculosis? 

Please  write  down  the  year  for  me  or  show  me  with  your 

fingers  the  year. 
Were  the  results  ... 

a.  positive?  b.  negative? 

CHIEF  COMPLAINTS  OR  REVIEW  OF  SYSTEMS 

General  Question:  How  long  have  you  been  feeling  sick?  Show  me  with 
your  fingers  the  number  of  days. 

PAIN 

1.  Do  you  have  any  pain? 

2.  Show  me  where  your  pain  is? 

3.  Is  this  the  first  time  that  you  have  this  type  of  pain? 

4.  When  was  the  first  time? 

5.  How  many  days  ago  did  this  pain  start  to  occur? 

6.  Did  it  develop  ... 

a.  slowly?  b.  suddenly? 


誊書 

^  d 

uucau … • 
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8. 您是 否曾做 過結核 檢查？ 

請寫 下年份 或用手 指表示 給我看 。 
檢 驗結果 是.. . 

a. 陽性？  b. 陰性？ 

一般 問題： 您 生病多 久了？ 用 手指表 示給我 看多少 天了。 
魏 

1.  您有 任何疼 痛嗎？ 

2.  指給我 看痛在 那裏。 

3.  這 是第一 次有這 樣的疼 痛嗎？ 

4.  第一 次疼痛 是甚麼 時候？ 

5.  多 少天以 前疼痛 出現？ 

6.  是 否.. . 

a. 慢慢形 成的？  b. 突 發的？ 


8.  Ong/ba  da  co  khani  benh  hojao  chua?  Xin  vui  long  viet  hoac 
dung  ngon  tay  chi  (trong  to  lich)  cho  toi  biet  la  nam  nao 
ong/ba  da  co  kham  bSnh  ho  lao. 
Ket  qua  cua  su  ^ham  benh  ho  lao  nhu  the  nao. . . 

a.  co  bi  nhiem  trungJbSnh  ho  lao? 
, b.  khong  co  bi  nhiem  trung  ho  lao?  ^ 

CACH  DAT  CAU  ANH  NGlj  HUONG  DAN 
DAN  PI  I>E^DIEN  TA^CAC  CHUNG  BENH.  ~ 

Cau  hoi  tong  quit:  6ng/ba  da'bi  benh  bao  laii  roi?  Dung  ngon  tay 
cua  ong/ba  ra  dau  cho  toi  biet  la  bao  nhieu  ngay  ma  ong/ba  bi  benh. 
-DAU. 

1 .  Ong/ba  co  bi  dau  khong? 

2.  Chi  cho  toi  biet  dng/ba  bi  3au  6  cho  nao?  , 

3 .  Co  phai  day  la  lan  dau  tien  ong/ba  bi  benh  nhu  the  nay  khong? 

4.  Ong/ba  bi  dau  bat  3au  ti^khi  nao? 

5 .  Ong/ba  bi  dau  bat  dau  tu  ngay  nao? 

6.  No  dau  nhii  the  nao?  (No  bat  3au       nhif  the  nao)? 
a.  £)au  tu  tU  b.  -Dau  bat  than 
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r.  Is  the  pain  ... 

a.  severe  pain?  f.  constant? 

b.  mild?  g.  shooting? 

c.  moderate?  h.  burning? 

d.  sharp?  i.  cramping? 

e.  intermittent?  j.  pressure  like? 


8.  How  long  does  the  pain  last  each  time?  Show  me  with  your 

fingers  the  number  of ... 

a.  minutes  c,  days 

b.  hours 

9.  Has  the  pain  changed  location  since  it  started? 

10.  Where  did  the  pain  begin? 

11.  Does  the  pain  radiate? 

12.  From  where  to  where? 

13.  Where  does  it  hurt  the  most? 


9 


0). 


educes  odmtn. 

-  c^uwantj? 
一  dnunio? 

-  li9£Jl/3? 

-  c^ua«stJ? 


一  c^Lin9n? 

-  C^U90ri8  93J? 

一  c^u3u? 

一  C^UCCOWiU 


-  ^antJwnS 
一  wsnwj 


39 


7. 疼痛 是否… 

a.  劇 烈的？ 

b.  輕 微的？ 
c 緩 和的？ 

d.  尖銳的 劇痛? 

e.  斷斷續 續的？ 


f.  持 績的？ 

g.  刺痛？ 

h.  燃 燒感? 

i.  抽 筋式? 
j. 壓痛？ 


8.  每次痛 多久？ 用手 指表示 給我看 ••. — 

a.  多 少分鐘  c 多少天 

b.  多 少小時 

9.  疼 痛開始 後有沒 有改變 地方？ 

10.  疼痛從 那裏開 始的？ 

11.  疼 痛是否 向四方 擴散？ 

12.  從 那裏到 那裏？ 

13.  那裏 最痛？ 


8. 


9. 

10. 
11. 
12. 
13. 


f  •  dau  khong  ngot? 

g.  3au  nhu'c  nhoi? 

h.  dau  nhfe  (nhif  bi  phong)? 

i.  dau  ngam?  ^ 

j.  dau  nhu  bi  sue  ep  nang? 


Co  phai...  / 

a.  3au  nang  lam  khong? 

b.  3au  nhuc  nhe? 

^       二  、 

c.  dau  deu  deu? 

d.  Hau  thau  xi/ong? 

e.  ^au  tung  hoi? 

r>/   —        ^  二―  • 

Moi  lan  ong/ba  bi  3au  nhu  vay  la  bao  lau? 
Dung  ngon  tay  cua  ong/ba  ra  dau  cho  toi  biet  la.  •  • 
a.  bao  nhieu  phut  b.  bao  nhieu  gi(5、 

c.  bao  nhieu  ngay 

Tu  khi  bat  dau  dau,  ong/ba  co  bi  dau  cho  nay  roi  no  dbi  qua  cho 

khac  khong?     , 、 、 
Ong/ba  bi  dau  bat  dau  \d  chb^nao?  , 
Cho  biet  la  dau  co  lan  ra，ch5  khac  trong  cc?  the  khong? 
Cho  biet  la  bi  dau  tu  cho  nab  cho  toi  cho  nab? 
Cho  biet  cho  nao  dau  nhieu  nhat? 
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14.  Do  you  have  the  pain  ... 

a.  all  the  time? 

b.  in  the  morning? 

c.  in  the  afternoon? 

d.  at  night? 

e.  before  eating? 

f.  after  eating? 
g„  while  eating? 

h.  when  you  are  upset? 

i.  when  you  are  worried? 
j.  when  you  urinate? 


k.  when  you  defecate? 
1.  when  you  exercise? 
m.  when  you  swallow? 
n.  when  you  ... 

i.  stand 

ii.  sit  down 

iii.  lie  down 

iv.  walk 

v.  climb  stairs 

vi.  bend  over 


15.  Does  the  pain  go  away  when  you  rest? 

16.  If  you  take  any  medicine  for  the  pain,  what  was  it? 

a.  Tylenol?  c.  Others  (specify) 

b.  Aspirin? 

17.  Did  it  help? 

18.  Did  it  make  it  worse? 


nniic^ussowu/. . . 


41 


14. 您的 痛.. . 


a.  一直都 有嗎？ 

k. 

通便 時有？ 

b. 早 上有？ 

1. 

運動 時有？ 

c 下 午有？ 

m. 

吞咽 時有？ 

d. 晚 上有？ 

n. 

當您… 

e. 飯 前有？ 

i. 站著 時有？ 

t .  IX 俊句 , 

i  i    坐荖 時有？ 

g. 吃飯 時有？ 

iii. 躺著 時有？ 

h. 不愉快 時有？ 

iv. 走路 時有？ 

i. 擔憂 時有？ 

V. 上下樓 時有? 

j. 排尿 時有？ 

vi. 彎腰 時有？ 

15. 當您休 息時疼 痛是否 消失？ 

16. 您 有用任 何止痛 藥嗎？ 

a. 他 利林？ 

c 

其他 （請 註明） 

b. 阿斯 匹靈？ 

17.  是否 有效？ 

18.  是否 痛的更 厲害？ 


A  、  / 

14.  Ong/ba  co  bi  dau. . . 

a.  hoai  (li/c  nab  cung  bi  dau)? 

b.  vao  buoi  sa(ng? 

c.  vao  buoi?chipu? 

d.  vao  buoi  toi? 

e.  truoc  khi  an? 

f.  sau  khi  an? 

g.  trong  luc  an? 

h.  trong  khi  6ng/ba  buc  boi, 

kh6  chiu?  ； 

i.  trong  khi  ong/ba  lo  lan^? 
j.  trong  khi  ong/ba  3i  tieu? 


15. 
16. 


17. 
18. 


k.  trong  khi  ong/ba  di  cau?^ 
1.  trong  khi  ong/ba  tap  the 

due/van  d6ng?  一  , 
m.  trong  khi  ong/ba  nuot? 
n.  khi  ong/bal . . 

i.  3ung  j 

ii.  ngqi  xuo^g 

iii.  nam  xuong 

iv.  di  bo 

v.  di  thang  lau 

vi.  cuoi  xuong 


Khi  ong/ba  nghi  ng6i  thi  thay  co  het  3au  khong? 
Ong/ba  da  co  uong  thuoc  gi  khong?  Nei^co,  thi  la  thuoc  gi? 

a.  Tylenol?  c.  hoac  nhung  thuoc  kh^c?  (ke  ra) 

b.  aspirin? 

Thuoc  co  hieu  qua  khong? 

Thuoc  co  lam  cho  dau  them  khong? 


19.  Do  you  have  OR  have  you  had  ... 

a.  swelling  here? 

b.  redness  here? 

c.  tenderness  here? 

d.  a  sensation  of  warmth  here? 

e.  limitation  of  movement  here? 

f.  stiffness  here? 

g.  itching  here? 

HEAD  &  NECK 

1.  Have  you  ever  been  hit  in  the  head? 

2.  Have  you  ever  lost  consciousness? 

3.  Show  me  with  your  fingers  how  long  you  were  unconscious  ... 

a.  minutes  c.  days 

b.  hours 

4.  When  did  this  happen?  Show  me  with  your  fingers  the  ... 

a.  month  b.  year 


- ' 、 

-20U91J1J? 


Q  & 

一  -  xj  • 


19. 您 有沒有 或曾經 在這裏 有過… 

a.  腫？ 

b.  紅腫？ 
c 酸痛？ 

d.  發熱^ 感覺？ 

e.  行動 不便？ 

f.  僵硬？ 

g.  痒？ 

頭和頸 

1.  你頭部 曾否受 過傷？ 

2.  您 曾否昏 迷過？ 

3.  用 您的手 指表示 給我看 您曾昏 迷多少 ••♦ 

a.  分鐘  c. 天 

b.  小時 

4.  甚麼 時候發 生的？ 用您的 手指表 示給我 ... 

a. 月份  b. 年份 


19.  Ong/ba  co  bi  hay  la  c6  bao  gio  ong/ba  bi: 

a.  sukg  o'cho'nay  khong? 

b.  "So  o  cho  nay  khong?  0 

c.  cam  thay  hoi  dku  6  cho  nay  khong? 

d.  cam  thay  cam  gi^c  am  o  cho  nay  khong? 

e.  cu  dong  khong  3uqc  de  dang  6  cho  nay? 

f .  cuiig  liet  d  cho  nay  khong? 
、g.  ngda  n,ay  o  cho  nay  khong? 


1 .  6ng/ba  co  bao  gio  bi  thuong  tich  o  tren  dau  khong? 

2.  Ong/ba  co  bao  gi(5  bi  bat  tinh  khong? 

3.  D^g  ^n  tay  cJa  5ng/ba  ra  dil  cho  toi  biet  1；  ong/ba 

bi/bat  tinh  trong. . . 

a.  bao  nhieu  phdt         c.  bao  nhieii  ngay 

b.  bao  nhieu  ^gi<5" 

4.  Ong/ba  bi  bat  tinh  vao  luc,nio?  Dung  ngop  tay  cua 

ong/ba  ra  dau  cho  toi  biet  la  ohg/ba  bi  bat  tinh  vao... 
a.  thaftg  nab  b.  nam  nao 
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5.  Do  you  have  OR  have  you  had … 

a.  frequent  。•• 

i.  headaches? 

ii.  earaches? 

iii.  colds? 

iv.  many  nosebleeds? 

v.  many  ear  infections? 

b.  burning  of  your  eyes? 

c.  redness  of  your  eyes? 

d.  trouble  breathing  through  your  nose? 

e.  pain  ... 

i.  in  your  head? 

ii.  in  your  forehead? 

iii.  under  your  eyes? 

6.  Do  you  wear  glasses? 

7.  Do  you  wear  contact  lenses? 


-  ^ 

-SuhSnon 。？ id*? 
誊曹  %j 
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5.  您 是否有 或曾經 有.. . 

a.  經 常.. . 

i.  頭痛？ 

ii.  耳 朵痛？ 
iii. 感冒？ 

iv. 多次流 鼻血？ 
v. 多 次耳朵 發炎? 

b.  眼睛 發熱？ 

c.  紅 眼睛？ 

d.  用鼻 子呼吸 困難？ 

e.  疼痛… 

i. 頭部？ 

ii.  前額？ 

iii.  眼下？ 

6.  您有 沒有戴 眼鏡？ 

7.  您 有沒有 戴隱形 眼鏡？ 


5.  6ng/ba  co  bi  hay  la  c6  bao  gid  ong/ba  bi... 

a.  thuong  xuyen 

i.  nhuc  dau? 

ii.  Qau  16  tai? 

iii.  bi  cam?  ― 、 

iv.  chay  rn^u  cam  nhieu  lan?  、 

v.  16  tai  bi  nhiem  trung  nhieu  lan? 

b.  mat  rat  va  kho  chiu? 

c.  mat  bi  do? 

d.  tho;kho  khan? 

e.  dau. . .  一 

i.  trong  dau? 

ii.  trojig  tr"n? , 

iii.  duoi  con  mat? 

6.  Ong/ba  co  deo  mat  kieng  khong? 

7.  Ong/ba  co  deo  contact  lenses  khong? 


rARDTOVASriTT  AR-RRSPTRATORY  SYSTEMS 

Do  you  have  OR  have  you  had … 

1 .  pain  in  your  chest?  * 

a.  Show  me  where  the  pain  is? 

b.  Is  it  worse  when  you  breathe  in? 

c.  Is  it  worse  when  you  breathe  out? 

d.  Does  the  pain  radiate? 

e.  From  where  to  where? 

2.  difficulty  in  breathing  while … 

a.  sitting?  e.  at  rest? 

b.  standing?  f.  when  you  are  upset? 

c.  lying  down?  g.  climbing  stairs. 

d.  exercising? 

3.  shortness  of  breath? 

4.  night  sweats? 

*  Please  refer  to  the  section  on  PAIN,  pp.  37-43，  for  further  questions. 


- " Q  ^ 

-coaritnnu5ut'=iC2riajiJc^iicc53i)? 
-Ijijc^u\?j5ioii? 

-So?  -un.uQU? 


呼 吸系統 

您有 沒有或 曾經有 過.. . 

1 .  mm?  * 

a.  指給我 看痛在 那裏？ 

b.  當您吸 氣時， 是否 痛的更 厲害？ 

c.  當您吐 氣時， 是否 痛的更 厲害？ 

d.  是否是 放射式 的痛？ 

e.  從 那裏到 那裏？ 

2.  呼 吸困難 當.. . 

a.  坐著？  e. 休 息時？ 

b.  站著？  f. 當 您不愉 快時? 

c.  躺著？  g. 爬樓 梯時？ 

d.  運 動時？ 

3.  呼吸 短促？ 

4.  晚上 出汗？ 

* 具體問 題請參 閱在第 38-44 頁有 關疼痛 的部份 


HE  THONG  TIM  HUYETOUAN  HE  THONG  HO  HAP. 

Ong/ba  co  bi  hay  co  bao  gid  ong/ba  bi... 

1 .  dau  6  ngufc  khong?*        ，  ? 
a.  Chi  cho  toi  biet  3au  6  cho  nab?  ， 

Ong/ba  co  bi  dau  them  khong  khi  dng/ba  tho  vab? 
Ong/ba  co  bi  3au  them  khong  khi  ong/ba  tho  ra? 
Cho'bi^tlau  c6  lan  ra  cho'kh^c  khong? 
e.  TU  cho  nao  den  cho  nao? 

2.  tho  kho  khan  trong  khi... 
3ang  ngoi? 


a. 


e.  Bang  luc  nghi  ng6i? 

f.  khi  6hg/ba  bi  kho  chiu? 

g.  life  len  cau  thang? 


b.  Sang  Sungl  、  ^ 

c.  dang  nam/nam  3^uong? 

d.  dang  luc  tap  the  due? 

hut  h6it 

toat  mo  hoi  ban  dem? 

-、 二  《  7"     ^    9  / 

Xin  coi  ve  phan  dau  nhuc  trang  36-44  cho  nhung  cau  hoi  khac. 
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5.  palpitations? 

6。  frequent  colds? 

7.  a  cough? 

8。  tingling  sensation  in  the.. 

a.  face? 

b.  lips? 

c.  right  arm? 

d.  left  arm? 
9.  numbness? 


e.  both  arms? 

f.  right  leg? 

g.  left  leg? 

h.  both  legs? 


GASTROINTESTINAL  SYSTEM 

1.  How  much  do  you  weigh? 

2.  How  has  your  appetite  been  lately? 

3.  Do  you  have  OR  have  you  had  pain  in  your  abdomen?  * 

4.  Do  you  feel  nauseated? 

5.  Have  you  vomited  lately? 

6.  How  many  times  have  you  vomited  today? 


Please  refer  to  the  section  on  PAIN,  pp.  37-43,  for  further  questions. 


0). 


t  tj 

•    •   ^    <i  始 
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9. 麻木？ 


1.  您 的體重 多少？ 

2.  最近您 的胃口 如何？ 

3.  您 有沒有 或曾有 過腹部 疼痛？  * 

4.  您有沒 有感到 惡心？ 

5.  最近您 有沒有 嘔吐？ 

6.  您今 天嘔吐 幾次？ 

* 具體問 題請參 閱在第 38-44 頁有 關疼痛 的部份 


f  •  trong  chan  phai? 

g.  trong  chan  trai? 

h.  ca  trong  hai  chan? 


5.  tim  dapjbat  thuong? 

6.  cam  thuong  xuyen? 

7.  ho? 

9      /       J       〜    j  、 

8.  cam  ^iac  ngua  phu  la  kien  bo...  ?  f 

a.  0  trong  mat?  e.  trong  ca  hai  canh  tay? 

b.  6  trong  moi? 

c.  trong  canh  tay  phai? 

d.  tron^  canh  tay  trai? 

9.  bi  te  cung? 

HE  THONG  TIEU  H(^A. 
1 .  Ong/ba  can  nahg  bao  nhieu? 

Trong  thoi  gian  gan  day  ong/ba  an  uong  nhu  the  nab? 
Ong/ba  co  bi  hay  bao  gio  ong/ba  co  bi  dau  bung  khong?* 
Ong/ba  co  cam  thay  bi  buon  non  khong? 
6ng/ba  cd  bi  oi  mua  trong  thoi  gian  gan  day  khong? 
Ong/ba  bi  oi,mu'a  bao  nhieu  lan  trong  ngay  horn  nay? 

*  Xin  coi  ve  phan  3au  nhuc  trang  38-44  de  biet  them  nhung  cau 
hoi  khac. 
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臂 腿腿腿 

雙 右左雙 


？感 c 

it 常嗽在 

、"經 咳癢 


上上 臂臂 

臉 唇右左 


。 When  you  vomit,  is  it  ... 


a.  accompanied  by  nausea? 

h. 

in  small  quantities? 

b.  before  eating? 

i. 

bloody? 

c.  while  eating? 

j- 

green? 

d.  immediately  after  eating? 

k. 

like  coffee  grounds? 

e.  several  hours  after  eating? 

1. 

acidic  in  taste? 

f  •  not  related  to  when  you  eat? 

m. 

bitter  in  taste? 

g.  in  large  quantities? 

8.  Have  you  ever  noticed  ... 

a.  black  stools? 

b.  mucus  in  the  stools? 

c.  bloody  stools? 

d.  fatty  stools? 

e.  foul-smelling  stools? 

f.  foamy  stools? 


g.  clay-color  stools? 

h.  pain  on  defecation? 

i.  a  yellow  color  to  your  skin? 
j.  itching  of  your  skin? 

k.  anal  itching? 

1.  blood  on  the  toilet  paper? 


-2U? 
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7. 當您 吐時， 是 否.. . 


a. 

有 惡心的 感覺？ 

h. 

少 量的？ 

b. 

在 飯前？ 

i . 

帶血？ 

i 

綠色？ 

d. 

立即在 飯後？ 

k. 

像咖 啡粉？ 

e. 

在飯 後幾小 時後？ 

1. 

帶 酸味？ 

f. 

和 吃東西 的時間 無關？ 

m. 

帶 苦味？ 

g. 

大 量的？ 

有沒 有注意 到.. . 

a. 

大便 黑色？ 

g. 

大便是 泥色？ 

b. 

大 便帶有 黏液？ 

h. 

大便時 疼痛？ 

c. 

大便 帶血？ 

i . 

皮膚帶 黃色？ 

d. 

大便 帶脂肪 (油 )？ 

j. 

皮 膚痒？ 

e. 

大便 惡臭？ 

k. 

肛 門痒？ 

f. 

大便有 泡沬？ 

廁紙 帶血？ 

^    〜    /  r  /   , 、 

7.  Khi  ong/ba  bi  oi  mua  co  phai  la. 

a.  bi  buon  non  trudc  va 

sau  khi  oi  miia  khong? 

b.  truoc  khi  an? 

c.  trong  khi  ah^? 

d.  ngay  lap  tub  sau  khi  an? 

e.  vai  gid  dong  ho  sau  khi  an? 

f.  khong  co  lien  he  khi  ong/ba  ； 

g.  oi  nhieu? 

8.  Co  bao  gio  ong/ba  de  y  toi... 

a.  phan  co  mau  den? 

b.  phan  co  dam? 

c.  phan  cb  mau? 

d.  phan  co  mo?  f 

e.  phan  co  mui  hoi  thui? 

f.  phan  co  bot  nude? 


/  / 

h.  oi  it? , 

i.  tho  huyet? 

j.  mau  xanh  la  cay? 
k.  giong  nhu  ba  ca  phe? 
1,  mui  chuaj 
m.  mui  dang? 


ml 


g.  phan  Sac  co  mau  giong  nhu  dat  set? 

h.  dau  khi  di  tieu? 

i.  da  cua  ong/ba  bi'vang,?  ^ 
j.  da  cua  ong/ba  bi  ngua  ngay? 
k.  ngi&  ngay  hau  mon? 
1.  giay  ve  sinh  co  mau  khi  lau  chui? 
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9,  Have  you  noticed  any  change  in  your  bowel  habits? 
How  often  do  you  defecate? 

a.  once  a  day 

b.  once  every  two  days 

c.  two  or  more  times  in  a  day 

d.  twice  a  week 

10.  When  did  you  last  defecate? 

a.  today  c。  more  than  two  days  ago 

b.  yesterday 

11.  Do  you  have  OR  have  you  had  ... 

a.  constipation?  c.  diarrhea? 

b.  gas? 

12.  Have  many  times  a  day  did  you  have  diarrhea? 
Was  the  diarrhea ... 

a.  bloody?  c.  with  mucus? 

b.  with  fat?  d.  very  foul-smelling? 

13.  When  you  finished,  did  you  feel  as  if  you  still  had  to  defecate? 


Q<5, 


« 丄 


t       ，  g  〜  y 

hi  d 

f  t         L>  ^  J 


9. 您 有沒有 注意到 大便的 習慣改 變了？ 
您通 便經常 是.. . 

a.  —天 一次？ 

b.  二天 一次？ 

c.  一天 二次或 以上？ 

d.  —星期 二次？ 

10.  您最 近一次 通便是 在.. . 

a.  今天？ 

b.  昨天？ 

11.  您有 沒有或 曾經有 過.. . 

a.  便祕？ 

b.  脹氣？ 

12.  您一 天腹瀉 幾次？ 
腹瀉是 否.. . 

a.  帶血？ 

b.  有脂肪 (油 )？ 


c. 兩 天前？ 


c. 腹瀉？ 


C. 有 黏液？ 

d. 惡臭？ 


13. 當您 排便後 是否仍 有需要 排便的 感覺？ 


9.  6ng/ba  co  de  y  den  si/  thay  96i  trong  viec  di  tieu  khong? 
Thong  thUong  thi  ong/ba  di  tieu  the  nab? 

a.  mot  lan  trong  mot  ngay? 

b.  mot  lan  trong  hai  ngay? 

c.  hai  lan  hoac  nhieu  hdn  trong  mot  ngay? 

d.  hai  lan  trong  mot  tuan? 

10.  Lan  cuoi  cung  ong/ba  di  tieu  vao  khi  nao? 

a.  ngay  horn  nay?  c.  hon  hai  ngay  qua? 

b.  ngay  horn  qua? 

1 1 .  Ong/ba  co  hay  la  ong/ba  co  bao  gio  da  bi? 

a.  tao  tx/n?  b.  no  h6i?  c.  tieu  chay? 

12.  Ong/ba  di  tieu  chay  may  lan  trong^mot  ngay?  Tieu  chay  co... 

a.  mau?   f  c.  chat  dam?  / 

b.  chat  mo?  d.  miii  rat  la  hoi  thui? 

13.  Sau  khi  di  tieu  xong  ong/ba  co  cam  thay  la  muon  3i  tieu 

niia  khong? 
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URINARY  TRACT 

1。  Do  you  have  OR  have  you  had  pain  from  ... 

a.  your  kidneys?  b.  urination?  * 


2.  Have  you  noticed  lately  ... 

a.  cloudy  urine? 

b.  pinkish  urine? 

c.  urine  like  Coca-Cola? 

d.  low  back  pain? 


e.  change  in  the  color  of  your  urine? 

f.  increase  in  frequency? 

g.  feeling  of  inability  to 
completely  emptying  your 
bladder? 


REPRODUCTIVE  SYSTEM 

1.  Do  you  have  OR  have  you  had  pain  here?  * 

2.  Do  you  have  OR  have  you  had  ... 

a.  itching  of  your  genitals?       d.  sores  on  your  genitals? 

b.  burning  of  your  genitals?       e.  pus  from  sores? 

c„  redness  of  your  genitals?        f.  vaginal  secretions? 

*  Please  refer  to  the  section  on  PAIN,  pp.  37-43,  for  further  questions. 
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q  嘗  零書      Ci  肇 

•         Q      %*、  «Q 

t 

-SS 鎖^?  呼？3 "如 糾-^ 


舰 

1. 您有 沒有或 曾有過 疼痛. 

a. 在 腎臓？ 


b. 在顿 時？  * 


2. 您最 近有沒 有留意 到.. . 

a.  尿液 混濁？ 

b.  尿 液帶粉 紅色？ 

c.  尿液 帶可口 可樂的 顏色？ 

d.  背下部 疼痛？ 

牛 殖系統 

1.  您在這 裏有沒 有或曾 經有過 疼痛？  * 

2.  您 有沒有 或曾有 過.. . 

a.  生殖器 搔痒？ 

b.  生 殖器燃 燒感？ 
c 生殖器 紅腫？ 

d.  生殖器 潰瘍？ 

e.  潰瘍 帶膿？  * 具體問 題請參 閱在第 38-44 頁 

f.  陰 道分泌 異常？  有 關疼痛 的部份 


e.  尿 液顏色 改變？ 

f.  頻尿？ 

g.  感到無 法將尿 排盡? 


^)UONG  TIEU  TIEN  一 

1 .  6ng/ba  co  hay  la  ong/ba  co  bao  gio  da^bi  dau. . . 

a.  than?  一  一' 

b.  trong  luc  di  tieu?*  / 

2.  Gan  day  on|/ba  co  de  y  tdi. 

a.  nuoc  tieu  due? 

^   '一  一一 

b.  nuoc  tieu  mau  hon 芦？ 

c.  nuoc  t|eu  mail  giong  nhu 

nuoc  Coca-Cola? 


d.  3au,o  d^i  ngang  that  lufig? 

e.  nffoc , tieu  T^i  mill?  / 

f .  3i  tieu  nhieu  lan  h(5n  tru6c? 

g.  Cam  thay  nuoc  tieu  khong 

ra  het  duoc? 


6ng/ba  c6  hay  la  ong/ba  co  bao  gio  da  bi  dau  o  cho  nay  khong?* 


HE  THONG  SANH  SAN 

1. 

2.  6ng/ba  co  hay  la  co  bao  gio  ong/ba  da  bi... 

a.  ngua  6  cd  quan  sinh  due? 

b.  bi  rai  d  co  quan  sinh  due? 

c.  bi  do  c?  ccf  quan  sinh  due? 

d.  bi  dau  do'n  6  co*  quan  sinh  due? 

e.  ra      d  cl)6  bi  dau? 

f .  sii  tiet  (nuoc)  tif  Sm  dao? 

*  Xin  coi  ve  phan  3au  nhuc  trang  38-44  cho  nhung  cau  hoi  khac. 
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3.  Have  you  ever  had  a  test  for  ... 

a.  syphilis?  d.  chlamydia? 

b.  gonorrhea?  e.  AIDS? 

c.  herpes? 

4.  Were  the  results … 

a.  positive?  b.  negative? 

5.  Were  you  treated? 


HEMATOLOGIC 

1.  Do  you  have  OR  have  you  had  pain  here?  * 

2.  What  is  your  blood  type? 

3.  Do  you  bruise  easily? 

4.  Do  you  bleed  ... 

a.  a  lot  from  a  cut? 

b.  for  a  long  time? 

c.  easily  from  your  nose? 

*  Please  refer  to  the  section  on  PAIN,  pp.  37-43,  for  further  questions. 


f  u  &        曹  曹? i 


ca9n293jn<ui99n. 


a. 


i   i  ^  一 
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3.  您有沒 有做過 檢查. .. 

a.  梅毒？ 

b.  淋病？ 
c 泡疹？ 

4.  結果 是.. . 

a. 陽性？ 

5.  是否有 治療？ 


d.  陰 道炎？ 

e,  愛 滋病? 

b. 陰性？ 


ffll 液系統 

1.  您在 這裏有 沒有或 曾有過 疼痛？  * 

2.  您 是甚麼 血型？ 

3.  您 是否很 容易皮 下出血 (瘀血 )？ 

4 .  您是否 •  • 

^  a.  |ij 傷 後大量 流血？ 

b.  長時間 流血？ 

c.  容易流 鼻血？ 

* 具體問 題請參 閱在第 38- 44 頁有 關疼痛 的部份 


3.  Co  bao  gi6  6hg/ba  thu  cho  benh. . . 

a.  tim  la?  d.  benh  giang  mai? 

b.  benji  lau?  e.  AIDS? 

c.  chiing  ghe  phong? 

f       j         j  ,，  一  一 

4.  Ket  qua  cua  cuoc  thu  nghi^m  la  ong/ba... 
a.  bi  benh? 

c.  khong  co  benh? 

5.  Ong/ba  da'co  tri  benh  kp  tren  khong? 

HE  THONG  MAU  HUYET.  ,  n 

— r"^  ~ — 7  — ^ ―" /   ~~     〜，，、，、  rt 

1 .  •  Ong/ba  co  hay  la  da  co  bao  gid  bi  dau  o  cho  nay  khong? 

2.  Mau  cua  ong/ba  thuoc  loai  m^u  gi? 

3.  6ng/ba  co  bi  tim  bam  de  dang  khong? 

4.  Ong/bJco  bi  cha7y  m/u... 

a.  nhieu  khi  bi  cat  ldiong? 

b.  trong  th6i^  gian  dai  (rat  lau)  khong? 

c.  de  dang  tu  lo  mui  cua  ong/ba  khong? 

*  Xin  coi  ve  phan  dau  nhiic  trang  38-44  cho 
nhung  cau  hoi  khac. 


INSTRUCTTONS  FOR  THE  PHYSTCAT  EXAMTNATTOM 

1.  I  am  going  to  examine  you. 

2.  Please  undress  except  for  underwear. 

3.  Please  ... 


a.  lie  down. 

b.  sit  down. 

c.  stand  up. 

d.  lean  forward. 

e.  lean  backward. 

f.  turn  you  head... 

i.  to  the  right. 

ii.  to  the  left. 


don't  talk, 
lie  still 
lie  on  you  .. 


n. 
iii. 


IV, 


right  side, 
left  side, 
stomach, 
back. 


Please  do  this. 

a.  Relax. 

b.  Are  you  comfortable? 

c.  This  won't  hurt. 

d.  Does  this  hurt? 


ri^^jjnancfiQ^OQQrinfUjoijQriqnricpQci^Qjjtij 


會  u 
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體 檢指示 

1.  我現 在爲您 檢査。 

2.  請脫 去您的 衣服， 除了內 衣褲外 

3 5 主  ' 
•    5R. . . 

a.  躺下。 

b.  坐下。 
c 站著。 

d.  身 體前傾 。 

e.  身體 後仰。 

f.  請把 您的頭 轉.. . 

i. 向 右邊。 
i  i . 向左邊 。 


g.  不 要講話 。 

h.  靜臥。 

i.  躺下… 
i. 向右側 

ii. 向左側 
iii. 俯臥 。 
vi. 仰臥。 


4. 請做 這個。 

a.  放鬆。 

b.  ^是否 舒服？ 

c.  這 不會痛 。 

d.  這會不 會痛？ 


」 


夕 


/ 


SU  CHI  DAN  KHAM  SUC  KHOE  TONG  OUAT. 


4. 


Toi  se  kham  benh  cho  ong/ba.  〜 
Xin  ong/ba  vui  long  coi  quan  ao  chi  giu  quan  ao  ldt  lai  thoi. 
Xin  vui  long. . .  ― 


nam  xuong 

ngoi  xuong.  ！ 
duiig  len.        f    ^  i 
nghieng  ve  phia  truoc 
nghien^  ve  phia  sau. 
xoay  cai  dau  cua^ 
ong/ba  ve  phia... 

i.  ben  phai. 

ii.  ben  trai. 

Xin  vui  long  lam  theo  day. 

a.  Binh  tinh. 

b.  6ng/ba  cd  thoai  mai  khong? 
Cai  nay  khong  co  dau. 


c. 


d.  Cai  nay  co  dau  khong? 


Sung  noi  chuyen. 
nam  yen.     _  / 
nam  xuong  ve  phia. . . 


l. 

ii. 
iii. 
iv. 


ben  phai. 
ben  trai. 
nam  s£p.〜 
nam  ngua. 


e.  Can  you  feel  it? 

f.  I'm  sorry  if  this  makes  you  uncomfortable, 

g.  It  will  only  take  a  moment  longer. 

h.  That's  enough. 

i.  Once  more. 
Thank  you. 

5。  You  may  get  dress  now. 

6。  I  am  going  to  examine  your  body. 

a.  How  many  fingers  do  you  see? 

b.  Please  don't  move  your  head. 

c.  Follow  my  finger  with  your  eyes. 

d.  Focus  here. 

e.  Please  don't  move  your  eyes. 

f.  Please  open  your  mouth  wider. 

g.  Please  stick  out  your  tongue. 

h.  Please  say  "ah",  "e". 

i.  I  am  going  to  take  your  pulse. 

j.  I  am  going  to  take  your  blood  pressure. 


《• 


b  镭  Hi  O  t 

-uccao 
-  2Quh 

I  I  t  tLJ  tJ 

-^; 
-con  q。 
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e. 您感覺 到嗎？ 

f    對 不起， 這 叫您有 不舒服 之感。 

g.  只是 一會兒 ° 

h.  夠了  。 

i.  再來 一次。 
謝謝。 

5.  您 可以穿 衣服了  。 

6.  我爲 您檢查 身體。 

a.  您看到 幾個手 指頭？ 

b.  請不要 移動您 的頭。 

c 您眼 睛跟著 我的手 指移動 。 

d.  集中看 著這裏 。 

e.  請 不要轉 動您的 眼球。 

f.  請 把您的 咀張大 一些。 

g.  請 伸出您 的舌頭 。 

h.  請說" 啊"， "一" 。 

i.  我要 量您的 脈搏。 
j. 我要 量您的 血壓。 


-N  ^  /  ？  f\l        一一  ^ 

e.  Ong/ba  co  cam  thay  gi  khong? 

f.  Toi  xin  loi  neu  da  lain  ong/ba  khong  3uqc  thoai  mai. 

g.  Toi  Chilean  them  mot  vai  giay  phut  nua  la  xong. 

h.  Nhii  the  la  tfu  roi^ 

i.  Them  mot  lan  nua. 

Cam  on. 


5.  6ng/ba  co  the  mac  quan  ao  bay  gid. 

6.  Toi  se  bat  dau  kham  xet  than  the  cua  ong/ba. 

a.  6ng/ba  co  thay  bao  nhieu  ngon  tay? 

b.  Xin  vui  long  dung  xoay  cai  dau? 

c.  Nhin  theo  ve Jiuong  chi，cua  ngon  tay  cua  toi. 

d.  Nhin  vao  cho  nay.    、  / 

e.  Xin  vui  long  3ung  nhin  qua  huong  khac. 

f.  Xin  vui  long  m6  mieng  to  h(5n. 

g.  Xin  vui  long  le  cai  IviSi  ra. 

h.  Xin  vui  long  noi  "a." 

i.  Toi  se  bat  mach  cua  ong/ba. 

j.  Toi  se  do  ap  suat  m^u  cua  ong/ba. 
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Please  ... 

a.  breathe  deeply  through  your  mouth, ...  again. 

b.  breathe  in  through  your  nose. 

c.  hold  it. 

d.  exhale. 

e.  take  a  deep  breath. 

f.  relax. 

g.  breathe  normally. 

h.  cough. 

i.  inflate  your  stomach, 
j.  suck  in  your  stomach, 
k.  straighten  out  your  legs. 
1.  remove  your  underwear. 

m.  slide  closer  to  the  edge  of  the  table, 

n.  put  your  legs  up  here, 

o.  open  your  legs  more, 

p.  relax  your  muscles. 


n^^un^nSnoou  

u  i       、*i  , 
- c  s  n  ji    C  {/"9  2  9  ，    lNj  3 


7  3* 

f  .    5 円… 

a. 

用口 深呼 吸， …再 來一 次。 

b. 

用 鼻吸氣 。 

c. 

不 要吐氣 。 

d. 

呼出 。 

e . 

& 呼吸 。 

f 

■khM^  。 

uXm  。 

g. 

止吊1 ¥吸 0 

n . 

咳嗽 。 

！ ' 

^^iO^nlj  。 

J  - 

tin 胞饰 -M:  土 

h 

K . 

"TT 你 rtn 十 "4* 
脫 卜您的 内衣裤 。 

1U  . 

始中 本 ― 9±  。 

n. 

把您 的腿放 在這裏 。 

0. 

張開 您的腿 。 

P. 

放鬆您 的肌肉 。 

Xin  vui  long...      ^  一  ^ 

a.  th^^that  manh  bang  mieng  ...  mot  lan  nua. 

b.  th^bahg  mui. 

c.  giu  hoi  th6  lai. 

d.  th<5  ra. 

e.  hit  vao  that  manh. 

f.  nghi  xa  h6i  (binh  tinh). 

g.  th6  binh  thuong. 

h.  ho  7  》 一         》  一 

i.  ngam  mieng  lai  tho  that  manh  de  lam  bao  tu  phong  len. 
j.  thot  bung  lai. 

k.  de  thang  hai  cai  chan  ra. 
1.  coi  quan  Sio\6t  ra.  f 
m.  nhich  xuong  gan  cuoi  cai  ban. 
n.  de  hai  cai  chan  treiti  ^ay. 
o.  noi  hai  cai  chan  ra.  、 
p.  giu  cac  bap  thit  binh  thuong. 
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q.  calm  yourselves. 

r.  put  your  arms  like  this. 

s.  swallow,  ...  again. 

t.  push  against  my  hand  as  hard  as  you  can. 

u.  squeeze  my  fingers  as  hard  as  you  can. 

v.  raise  your  arm. 

w.  raise  your  leg. 

x。  repeat  this  same  motion. 

y.  close  your  eyes. 

z.  tell  me  when  you  feel  something. 

8,  You  have  a  problem  with  your … 


a.  head.  f。  stomach, 

b.  nose.  g.  liver. 

c.  neck.  h。  appendix. 

d.  lungs.  i,  gall  bladder. 

e.  heart.  j.  pelvis. 


^  ，  《  m 
-csnon 
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q.  hay  binh  tinh  f 

r.  de  cac  canh  tay  nhif  the  nay. 

s.  nuot  vao  ...  mot  lan  mia.  ^ 

t.  3ay^  het^  suc^manh  vao  canh  tay  cua  toi. 

u.  siet  het  sub  manh  vao  ngJn  tay  cua  toi. 

v.  difa  canh  tay  len. 

w.  dua  chan  len.  f 

x.  lam  lai  cung  m6t  dong  tac  nhu  vay. 

y.  nhain  mat  lai.  ,  , 

z.  cho  toi  biet  khi  cam  thay  co  cam  giac  gi. 

8.  Ong/ba  co  bi  benh  (dau)  o  ...  ? 

a.  aii.  f.  bao  tu  (da  day). 

b.  mui.  g.  gan. 

c.  c3.,，  h.  ruot  du! 

d.  phoi.  i.  tui  difiig  jnat. 

e-  tim.  j.  thuoc  ve  vung  xuong  chau, 


q. 鎭定您 自己。 
r. 把您的 手臂放 成這樣 。 
s. 吞咽， ... 再來一 次。 
t. 用 力推我 的手。 
u. 用力 捏我的 手指。 

V. 舉 高您的 手臂。 
w. 抬高您 的腿。 
x. 重複這 動作。 

y. 閉眼。 

z. 當您感 * 到時 請告 訴我。 

8. 您在以 下部位 有些問 題.. . 


。 。 腸臟盤 

胃 肝盲膽 骨 


o  o  o  o 臓 

頭鼻 頸肺心 


a 


9.  I  don't  know  what  the  problem  is  yet. 


10.  I  am  calling  in  a  specialist  to  see  you. 

11.  You  need  to  have  more  tests  done. 

12.  You  need  to  be  hospitalized. 

13.  You  need  to  go  to  surgery. 

14.  Surgery  is  necessary  immediately  ... 

a.  to  remove  your  appendix. 

b.  to  repair  your  hernia. 

c.  to  stop  internal  bleeding. 

d.  to  repair  broken  bones. 

e.  for  a  cesarean  section. 

15.  You  will  be  OK.  Go  home  and  rest.  There  is  no  treatment  we 

need  to  give  you. 


tj  ^  u»  f  ^  » 
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9. 我 還不知 問題在 那裏。 

10.  我 請另一 位專科 醫生來 爲您作 檢查。 

11.  您 需要做 更多的 檢查。 

12.  您需要 住院。 

13.  您 需要動 手術。 

14.  您 需要馬 上動手 術.. . 

a.  割去 盲腸。 

b.  修復 疝氣。 

c.  阻 止內部 出血。 

d.  修復 骨折。 

e.  剖腹 牛產 。 

15.  您沒 有&題 。 請回 家休息 。 我們不 需要替 您作任 何治療 。 


9.  Toi  khong  biet  chac  chan  la  ong/ba  bi  benh  gi  ngay  bay  gi6. 

10.  Toi  stgoi  bac  si  chuyen  khoa  de  ldiam  benh  cho  ong/ba.  ^ 

11.  5ng/ba  can  phai  thii  (th/nghiem  ve  mau  hoac  rnioc  tieu)  them  nua. 

12.  Ong/ba  can  phai  vao  nam  benh  vien. 

A  、二、  "  J 

13.  Ong/ba  can  phai  giai  phau.  , 
产      、二     "     "     ^         n  / 

14.  Ong/ba  can  phai  giai  phau  ngay  lap  tuc... 

a.  lay  ruot  dit  ra. 

b.  tri  benh  sa  ruot.  ? 

c.  ngan  chain  mail  chay  trong  cS  the  cua  ong/ba. 

d.  sda  ch3a  c^c  xiiong  gay.  一        ,       /     "  々 

e.  dem  hai  nhi  (em  be)  ra.  (Sanh  bang  phuong  pha.p  giai  phau). 

15.  Ong/ba  thf  khong  bi  b^nh.   Hay  ve  nha  va  nghi  ngbi.   Chung  toi 

khong  can  phai  chiik  tri  gi  cho  ohg/ba. 
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SECTION  4 

WORDS  TO  DESCRIBE  SYMPTOMS  AND  FEELINGS 

(To  be  used  by  both  the  doctor/nurse  and  the  patient  in 
initiating  conversation) 


. x  d  ^  •    ^  ^5 

%j      t  ■  t»   «■*    p   i 麵 


i 


第 四部份 
表 示症狀 和感受 的字彙 
(可 供醫護 人員和 病人互 相進行 對話用 ) 


CHUONG4 

~7    、  一   ，  ' 
NHUNG  DANH  TU  D|EN  TRffiU 

CHlfNG  VA  CAM  GIAC. 

(Danh  cho  bac  si  hoac  y  ta  va  benh  nhan  trong 
luc  din  thoai). 


WORDS  TO  DESCRIBE  SYMPTOMS 


1. 

Allergy 

1  r\ 

19. 

Excessive  Phlegm 

2. 

Back  Problem 

20. 

Faint 

3. 

Bloated  btomacn 

O  1 

21. 

Fatigue 

A 

4. 

Blood  in  otool 

11. 

Fever 

Blood  in  Urine 

Id. 

oaiiDiaaaer  rrODiem 

/r 
O. 

Blurred  Vision 

Z4. 

Body  ram 

25. 

Have  Intercourse 

a 
O. 

Burning  with  Urination 

2()。 

Headache 

Q 

y. 

dlcSl  r  din 

97 
LI . 

rican  rrouiem 

1U. 

cold 

Zo. 

Heartburn 

1  1 

11. 

Constipation 

Zy. 

Hiccups 

1  o 
12. 

Cough 

nr\ 
3U. 

rlign  Blood  Pressure 

13. 

Cramps 

31. 

Hoarse 

1  A 

14. 

Defecation 

3z. 

Hot 

1  C 

丄 3. 

jjenyaraie 

JJ. 

Hot  Flashes 

it)* 

'XA 

1-11  in  crr\i 

nuiigiy 

17. 

Discharge 

35. 

Inability  to  Urinate 

18. 

Dizzy 

36. 

Itching 

finconS^uuSwejncjc^oQinniJilotJ 


9. 

s* 

QO. 

化 

0(4. 


cSono9JUJ'Ujnor^u 

"  a 


力么 


^    Js  、, 


ou5o 


力 a. 


CLlllCiJQtJ 
QQ1JCLICJ 

uuoinrujsojjcijn 

a 

po'UjnijcaQnao 

691J 

ggnsgu 


s 


表不^ K 的字彙 

1. 過敏症 （對 某種食 物， Wm) 

1  Q 

2. 背 部毛病 

on 

L\J  ， 

o       田 HE 

3. 胃脹 

01 

Li  • 

條倦  fHM 

4. 大 使带皿 

99 

Lt  Cd  • 

發燒 

r       ,1、  /S^iMkrfn 

5. 小 便帶皿 

9Q 
LO  . 

p 都羊病 

p            IS.  4^  、Jr4fl 

6. 視 覺模糊 

94 

7. 渾身 S 儿肉 疼俑 

Lo  . 

1 土久 

8. 小便 刺痛 

Oft 
乙 Q  ， 

萌、 皮 

9. 胸 部疼痛 

97 

'l、、 脇^^ 

10. 冷 / 感 e 

乙 0  . 

胃氣痛 

11. 使' 下  必 

9Q 
乙 . 

T  J  H/Li 

12. 咳嗽 

OA 

同皿 陛 

13. 抽肋， 痙攣 

01 
心丄 * 

貧 日 ijy^hr. 

14. 通便 

00 
OL  . 

埶 

1  r       n/"V  ,L- 

15. 脫水 

00 

oo . 

在期 的埶潮 

lb. 潟肚 

17. 身體流 出液體 

35. 

小 便困難 

18. 頭 暈眼花 

36. 

癢 

NHUNG  TU  DE  DIEN  TA  TRIEU  CHUNG 


1 .  Di  ung 

2.  £)au  liAig  一 

3.  Bao  t{f  bi  day  h6i 

4.  Phan  co  mau 

5.  Nuoc  tieu  co  mau 

6.  Thi  giac  ^eu  m6  ^ 

7.  Dau  nhuc  than  the 

8.  Tieu  rat 

9.  Dau  ngrfc 

10.  Lanh  (cam) 

11.  Tao  bon 

12.  Ho, 

13.  Bap  thit  co  lam  dau  quan 

tifng  hoi 

14.  -Di  tieu'  f    ^  ， 

15.  Mat  chat  nuoc  trong  co  the 

16.  Oi  tiey  chay  / 

17.  Su  tiet  ra  mu  hoac  nuoc 

((/bat  cu  b8  phan  nab) 

18.  Chong  mat 


19.  Co  nhieu  dam 

20.  Ngat  xiu 

21.  M8t  moi  f 

22.  Len  c (？ n  sot  (nong) 

23.  Benh  tui  duhg  mat 

24.  Noh6i 

25.  Giao  hdp、 

26.  Nhuc  dau 

27.  B8nh  tim 

28.  Cam  thay  nong  bong  trong 

da  day  (bao  6) 

29.  Bi  nat  cue 

suat  mau  cao 

31.  Khan  tiefig 

32.  Ndng 

33.  Mot  luong  nong  chay  trong  cd 
the  trong  choc  lat 

34.  Ooi  bung 

35.  Di  tieu  khong  th!oc 

36.  Ngua 
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37.  Liver  Problem 

54. 

Sick 

38。  Loss  of  Bladder  Control 

55. 

Sneeze 

39.  Lumps  in  Breast 

56. 

Sore  Throat 

40.  Menstruate 

57。 

Soreness 

41.  Nauseous 

58. 

Spotting 

42.  Neck  Pain 

59。 

Stiff  一 

43,  Nosebleed 

60。 

Stomachache 

44.  Pain  Over  Heart 

61. 

Stuffy  Head 

45.  Perspiring 

62. 

SwaUow 

46.  Poor  Appetite 

63. 

Swollen  Glands 

47.  Rapid  Heart  Beat 

64. 

Thirsty 

48.  Rash 

65. 

Tired 

49.  Ringing  in  Ears 

66. 

Twitching 

50.  Runny  Nose 

67。 

Urinate 

51.  Shaky 

68. 

Vomiting 

52.  Shivering 

69. 

Weak  一 

53.  Shortness  of  Breath 

(ajD.  cS9nri399n 

(a  (&•  Sc01999^ 

.  o 


dr\.  don 
do},  fin 

n 


u  9t  !u  3 


*s  ~3  *a 


fw  〇  C?  \5 
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Q7 
0  1  . 

肝 臓 七 們 

r  a 

54. 

生病 

JJ. 

fj 噴隨 

on 
ov . 

孑 

56. 

喉嚨痛 

日滅 水湖 

57. 

酸痛 

A] 

4丄 . 

r  o 

58. 

女 懷孕期 間的少 量出血 

睦 ^^惊 
tf? 卞浦 

59. 

僵硬 

AO 
^0 . 

v^t  i§i  rfn 

60. 

田、 r=^* 

胃痛 

AA 

4:4： . 

;Li 、权浦 

n  i 

bl  • 

頭重 

4：  J  . 

M-ii T 

奋 

4:0  . 

胃 、>S 右金欲 

b 丄 

腺眼大 

4  1  . 

64. 

l ~ r 心 曰 

口渴 

AO 

4o . 

殁诊 

n  r 

65. 

疲倦 

AQ 

66. 

手指 肌抽助 

cn 
OU  - 

67. 

小便 

51. 

戰慄 (輕微 ） 

68. 

嘔吐 

52. 

發抖 

69. 

弱 

53. 

喘氣， 氣促 

37.  Benh  gan 

38.  Khong  kiem  soat  duoc 
sif  tieu  tien  / 

39.  Vu  co  buou         ―  , 

40.  Kinh  nguyet  (co^Siiong  kinh) 

41.  Buon  non  (muon  oi) 

一  9 

42.  i)au  co  , 

43.  Chay  mau  cam  (mui) 

44.  Dau  ngiic  (d  cho  tim) 

45.  Ra  mo  hoi 

46.  An  khong  ngon 

47  .  Nhip  tim  dap?  nhanh  ^ 

48.  Nqi  mun  ghe，  ngi^  ngay 

49.  Lo  tai  lung  bung   9  " 

50.  Chay  nuoc  mui  (so  mui) 

5 1 .  Run  cam      vi  lanh  hay  len 

con  sot  、 

52.  Rung  minh  vi  lanh 

53.  Hut  hoi 


54.  BQnh  " 

55.  Nhay  rpui 

56.  Dau  co  hopg 

57.  Si/ dau  don  f  ， 

58.  Ra  mau  6  am ^ho  (dom  nho 

/  hay  lam  cham) 

59.  Cung  do 

60.  £>au  bung^ 

61.  Nang  dau 

62.  Nuor 

63.  Hach  sung/ 

64.  Khat  nuoc 

65.  Met  moi 

66.  Bap  thit  run  (giut) 

67.  D;  tieAu々 

68.  Oi  m 今  f 

69.  Su  yeu  duoi 
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WORDS  TO  DESCRIBE 
FEELINGS 

1.  Afraid 

2.  Angry 

3.  Anxious 

4.  Confused 

5.  Depressed 

6.  Loneliness 

7.  Loss  of  Soul 

8.  Nervous 

9.  Sad 

10.  Unhappy 


表 示感受 的字彙 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

8. 
9. 
10. 


害怕 


情 緒低落 
寂寞 

k 有精神 或活力 


傷心 
不開心 


NHUNG  TU  DE  DBEN 


TA  CAM  GIAC 

1.  So  hai 〜 

2.  Gian  du 

3.  Ay  nayjbang  khuang 

4.  Lam  lan^hoang  mang 

5.  Chan  nan 

6.  Co  don  、 

7.  Mat  tinh  than  , 

8.  De  bi  kich  thich^sp  SQt 

(thuoc  ve  than  kinh) 

9.  Buon 

10.  Khong  vui 
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